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Läfare!

Lät ej fördomen grunda dit om­

döme om detta arbete, fom kan- 
Ike mindre felagtigt blifvit dig 
lämnat, om ej en antagen förefats 
befallt mig at utgifva de Skalde- 
ftycken här finnas, fådane fom de 
(inter potula &“ amores) hos flickan 
och bålen blifvit författade.





SKALDE-STYCKEN.

1,
iDRUFVANS

TRÖSTANDE FÖRMÅGA,

•....................... I.,

J\ om löjets Gud'! kom at förära.
Din glättighet uti min fång;

Til Bachi och til Drufvans ära 
Jag ftämmér lyran denna gång,

2,
Du planta! på hvars rankor fkördas 

Den drufva ofs plär Ne£tar’n ge, 
Du billigt utaf mänfkan vördas,

Som utan dig ej kunde le.



Här utaf Björnarnas legater,
Som partals i hvart gathörn fea 

Beväpnade med pollulater, 
Högtidlig kallelfe mig ges;

Plär jag helt forgfrijtt åt dem nicka. 
Slår glafet fullt ech ropar: Jkäli 

Straxt gubbarne begärligt dricka. 
Och faken något uplkof til.

Om åter ifrån min Fredrika 
Jag nödgas för Rivaler fly, 

Sötn, utom at de äro rika,
Min förmånsrätt ej fkulle brys



T-
Men, om fit hjul få lyckan vänder,

(Man känner defs oltadighet)
När.kärlek flickans hjerta tänder,

Jag plågas då af arklöahet;

8-

Då hallar jag at drufvan klämma,
Och när af den jag vederfås,

Sä fjunger jag med högljudd Hämmat 
Alt är förgängligt, alt förgås.

9-

När jag up til palatfet krälar,
At om et företräde be,

Men fvaras nej af granna trälar,
Som åt min flitna klädning le;.

10.

Då, at från flikt mig mer bevara,
Plär jag til Bachus mig bege;

Hans valfpråk är: Min filigt Jkal vara 
Al tre/la den olycklige*



6

ri.
När alt, ofs omger, fafa väcker, 

Och vifar våld, förföljelfe,
Hur fällt da, at ofa Skapar’ii räcker 

En faft, fom ofs kan nöjet ge J

2.



?

2.

RÅD TIL PHILOSOPHEN.
ti

Da, fom den fång föragtar,

Som drufvans kraft berömma plär1 
Du fäkert ej betragtar,

Hur mägtig drufvan är.
När fjunga dina likar bäft?

Om ej vid Bachi bål; •
Hvad lifvar våra känflor mäft^

Om ej et rågat mål.

a.
Vet Greklands ftörfta tunga

Af drufvans läikning vitter blef, 
Hon lärt Homerus 0'unga,

När han Uiaden Ikrefj 
När Gyllenborg och Creutz och fler 

Om Året qväda ftollt,
Dem famma drufva kraften ger,

Som gaf den Lcopoldt.



?>

Hiftorien ofs berättat,
Hvad ftyrka gamle. Adam haft} 

Se’n han lin lyftnad mättat 
Af drufvans läckra faft;

Han då på Eva tumlar kull 
Och ftraxt en ättling gör,‘

Bror! gör fom han och fup dig full, 
När känflan dig förför.



9

3-
ÖFVER MAMSEL N _ s DÖD.

1.
Nyfs fåg man täcka Cloe vandra 

I fälllkap med en Cavaljer,
Som henne ömt om kärlek ber;

Hon, käriflofull fom alla andra.
Ger åt begären fria lopp;

Hon faller , dör, och åter lifvas,
At i hans armar öfvergifvas 

Til nya nöjen, nya hopp.
2.

Hon fvär, at han den förfta varit,
Som på defs kyfkhet fegra fått;
Men at en mera lycklig lott 

Bland nöjens mängd hon ej erfarit.
Nu Cloe denna eden gör,

Men knapt hon hem i kahimar’n hinner, 
För’n hon fig matt och fjuk befirtner, 

Och famma dag af mifsfall dör.

4-
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4.
RÅD

TIL SECTERISKA FLICKOR»

t,
1 flickor fmå! I iota ungar!

Hvi ären J Hernhutare?
Man orättvift fit lif betungar 

Med andligt gräl och helgelfe :
Ej billigt är i kyrkan fitta 

Och höra preftens magra tal;
När hjertat käns af kärlek fpritta; 

Det ökar mera edra qval,

Ni torde väl det inkaft göra:
Man fyflolös ej vara bör;

Och at en ftund på preften höra 
Det både fjäl och hjerta rör.

' Men



Men lät ej eder få förvilla 
Af detta andeliga gräl;

Det tidsfördrif ni mer iku gilla,
Som rör båd’ hjerta, kropp och fjäl.

ja, vil ni helga nöjen yrka.
Och göra lifvet nöjt och lätt; 

Så må ni häldre Alflrid dyrka;
Han til er dyrkan äger rätt. 

Jag er et välment råd vll gifva , 
Som mera fallhet alftra kan t. 

Ni ej få ällkansvärda blifva 
1 Kyrkan fom i. Ottoman»



5-
SKÅL UNDER EN RESA.

12

Drickom, ännu drufvan rinner. 

Ännu finns en droppa qvar; 
Tiden altid nöjt förfvinner,

När man vin och flickor har; 
Må vår refa lyckligt flutas,

Ingen motgång hinder bli 
I den fällhet, fom flcal njutas 

Hemma hos vår Afpafie,

6,



ÅLDRARNAS DRYCKESSÅNG.

Vänner ! fandoins kring vår bål;

Sällheten här fkänkes;
Endaft i et rågat mål 

Lifvets omforg dränkes;
Ingen från ofs torftig går,

Sinnets qval förfvinner , 
Kärleken här ftyrka får,

Sjelfva Gubben brinner.

2,

Unge man 1 du fom förför,
Du bör ock behaga;

Baclius uppå kinden ftrör 
Blomfter, fom bedraga.

Drick din flickas fkål och fvär 
At beftändig vara j 

Drick! hon redan färdig är
At din eld befvara.

B 3 3.



3-

Flicka! i et muntert lag 
Pliir 'din fång förnöja,

Då, at drilla med behag,
Du dit bröft fes höja ;

Om, då golfen ur fin bål 
Dricker til din ära;

Drick! och fvara pä hans fidil 
Det är Bachi lära.

4.
Gubbe, drick! i glafet fe 

Åldrens krämpor glömmas > 
At behag åt lkrynklan ge 

Måfte glafen tömmas.
Hafta at åt Bachus få 

Sifta offret räcka;
Drick 1 och döden fkal ej då 

Kunna, dig förfkräcka,



5-

Gumma! än dit kalla bröft 
Utaf kärlek flämtar;

Drick! och, faft vid lifvets höft, 
Du ny låga hämtar,

Drick! och Bachi purpurdag 
Dina kinder målar J

Drick! och hämta nytt behag 
Utur våra bålar*

6.

Vänner! följom denna lag,
Lät ofs qvalen dränka ;

Nöje, ftyrka och behag 
. Bachus ofs fkal fkänka;

Uppå lifvets hala ftig
Fordras jämt ny ftyrka ;

Bachus ! kärleken och dig 
Vil jag ftädie dyrka.

n
C



7-

LOFSÅNG
VID MIN ÖLSTÅNKA.

Hör, Granne, hör J Iuir fällt min tid för*

fvinner, '
Hur kornets muft; init hsla nöje görj 

Den tjusning du bland Radens buller vin*

ner,
Vid flinkans fkum ej mer min afvund

rör.

I kanflans Rund,-när Lotta hjerfat tjufar, 
Men känllolös ät kärlek lkrattar fräckt; 

Blott kornets mull i Ränkan ,-fraggigt fru*

far,
T*1 jag en klunk,— och Rraxt nr la* 

gan Räckt.



Men 'om min eld tycks Lottas ömhet rora, 
Och jag defs Alt at fkörda lämnat fer; 

Af hoppet yr jag muggan tom plar göra, 
Och hvarje klunk fördubblad ftyrka ger.

2>3är ödets Gud min framtids fällhet hötår, 
Och mordlikt tycks förhöra glädjens

hopp;
Med ölets kraft jag alla griller motar; 

Likt vårens fol fnart hoppet tindrat
opp.

Om döden mig til grafvens mörker bjuder, 
Med defs bafun mit fifta klockflag flår, 

Jag tyftar ned den fafans forl, fom ljuder, 
Med glafens klang, och hälfar gladt,

gutår.



IS

6.
Så går min tid —— Så jag bekymren däm»

par,
Blott kornets faft min fjiil och känflor

rör;
Jag, af den ftyrkt, mot mina öden käm­

par,
Och, rulig ej, mfn glad min Iefnad

gör.

8



8.
REPLIQUE

ÖFVER KÄRLEKENS LOF.

När tvänne hjertan driftigt nog 

Sig Vignings-aften underkafta, 
Monu man ej fäja kan med fog, 

Med bojor lifvet de belafta ?
De fvärja inför Herrans man 
At evigt älfka ömt hvarann.

i.

Hvad öden hälft de undergå ,
En lika lott åt båda delas j 

I luji de båda njuta få,
I ?iöd dem båda alt bör felas.

När ej den ena njuta vil,
Hör famma lag den andra til.

3



Hvad? om ej evigt hat fkal dä 
Imellan deffa båda ftiftas.

Men kärleken bör ftädfe rå;
Ej någon (kilnad tål i giftas.

Här kärleken om handen rår, 
Ocb bjertat våldfört fucka får«

Men när mit bjerfa utvalt har 
En vän, fom all min agtning vinner, 

Jag ingen känfla mer har qvar, 
Som icke lrögfta tjusning finner:

Jag njuter alt, och njuter fri, 
förutan tvång och llafveri.



SKÅL,

Bachus! da fom finnet fägnar ,

Och i motgång tröfta plär,
Du, fom med dit fkygd mig hägnar, 

När jag yr och drucken är,.
Lät mig fom en Fifkniås flyta.

Fram och åter på dit haf;
Må din faft min matthet bryta.

När af torft jag tynar af.



» 2

IO.
KÄRLEKENS OCH VINETS 

PÅFÖLJDER.

I.
Ja, med en Joung jag förr vil ömma, 

Och tarfull dela Lidners qval ,
Än färgerna med Bellman glömma 

I Bachi rågade Pocal,

*.
Rys, galning! du, fom villfint rafar 

Från Nymphen och til Bachi bål, 
Jag för din framtids öde fafar;

För ängren, hvilka föremål!

3-

Snart utaf kärleken förlkuten 
Förutan ftyrka och behag,

Blir i den famn du mer ej (luten, 
Som blott för dig tyckts vara fvag..'

4»
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II.
dryckessång.

T?. T‘
-C n och nöjd mit glas jag tömmer 

Med min flicka och en vän,
Alla mina öden glömmer,

Sörjer ej för morgonen.
Nöjets fallhet i mi i bjerta, 

i*jet uti hvar}- blick,
\j;a fkai, at fri frln fmäria,

Är mit valfprak Lc «* dri ji.

2,
Än Bonteljen fqvalpa hcres;

Vänner! den bör uttömd bli j 
Män’fkans lefnad lycklig göres 

Med amour och fylleri.
Lifvet utan at få dricka,

Urverk utan kedja är;
Skål kamrater, fkål min flicka;

Rankans fkål, fom drufvan bär.

£2.



2-5-

12.
CHARADE.

Mit Förjla nöjets Fofierbygd 

Är kärleksGudens rätta Ilyrka,
Där både med och Utan dygd 

Vi kärleken och döden dyrka ;
Dit flickan trånfull, yr och glad 
Med låtfat motftånd gär åttad 

At föta mammas välluft yrka.
Mit Andra käns igen helt lätt;
Ty det vid allas Toilett 

Bland annat nödigaft plär vara.
Mit Tredje i Fraufylkan finns,
Och är på Svenfka, fom jag minns, 

Et djur, fom ej plär något fpara 
Af hväd i bod och lada finns.
Mit Hela faknat hvarje qväll,

När flickan ämnar hvilan njuta,
Gör natten dubbelt mera fäll,
När hon det i fin famn far fluta*

D 13*



13.
grafskrift

öfver
Eanco Coai. SCHAGERSTRÖM.

o '■Cb denne öP«e graf - for hvem?

'— En dygdens vän.
Ja - evigt gode Gud! ^ alt ftal för- 

gängligt vara;
Det iir vär IoU>' Du, fjelf odödlig, ftif.

tat den.
en hydda j multne duj hvem gittar dig

förfvara.
Et ftoft, et lånat ftoft, må lyda ödets

Må det med jordens grus fig, aldrig 4- 

na t, blanda;
En dygdig öfrigt haret minne och en anda, 

Odödlige fom Gud.

2»
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Så ock, o Schagerftröm! du lefva fkal
bland ofs,

Förgäfves dödens magt en bräcklig hydda
fkördat,

För mänlklig ära kall den fiäckt dit lef-
nadsblofs,

Men minnet utaf dig af efterverlden vör*
dat,

Skal bli din äreiiod, där v^ndrar’n läfa
ikal:

Här höljs dens ftoft, fom var en alla ål­
drars prydnad,

Defs ära, dygd och vett, för lagarne
defs lydnad,

Ej dödas med defs fall.

5-

Gråt, maka, gråt! — din forg är rätta 
vis — tårar gjut — 

Den döde därutaf den bäfta grafvård vin*
ner,

D z Och
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14.
BANNEBREF

TIL CAPITAIN------------ m.

tapperhetens ftämpel
Du på en fkrumpen yta bär,

Jag följer Fädernas exempel,
Och likafullt dit fall jag fvär; 
Förgäfves i vår vänfkaps namn,

Som icke fmickrets irrblåfs känner,
Jag budit dig en öppen famn 

Och muntert fnack bland glada vänner,
__ Du läfvat __ men i defla tider,

Då löftens helgd i landsflygt är,
Då redligheten våldförd lider,

Och fm i ck re t ärans ftämpel bär, 
Irlvar finna helga löften då?

Man låfvar blott för at bedraga ,
Och fedan plär på ödet klaga,

Som ofs til flafvar göra må. — *
J



3o

JfManhcms Gölher! edra dygder 
Än väcka faknad i mit bröft,

Man hörde aldrig fmickrets röil 
Ohclga edra fålla bygder.

Ni blindtvis i er enfald tänkte,

A t löfte heligt hållas Ikal,
Ej åt en gammal vänlkap fkänkfe 

En nådig nick, få ftum, få kall» 
Ni ej af lärda gillen Ikrutit,

Ej bytte klädnad hvarje år,
Och ännu ingens ömkans tår 

I edra tider dygden gjutit _

Ni ej med konftens brickor talat, 

Förbund för vinft ej ftiftat blef,
Nej den förtryckte ni hugfvalat,

Och äran edra löften ikref. _ 
jjO Skald! tör någon fjelfklok fäga, 

”Du vägar prifa Göthers dygd, 
”Men djärfs du detta bländlken väga 
« Emot vår nit för fofterbygd ,

”Vå®



”Vår tapperhet i flridens låga,

”1 dolda faker vår förmåga 
”At rätt uplysning kunna ge;

”Du blomfter ftrör åt deras tider.
”Men ännu finnas Ariftider;

’’Jag må juft åt dit vanvet le. — 

Förmätne matk! fom yågar fkryta 
Af dygder, faft du inga har,

Kryp du på jordens låga yta,

Och fvärta ej förflutne där,
Lägg bort dit hattbläck, dit bandt*

lär.
Och lät dit hjerta öppet blifva;
Hvad öfrigt då, fom mig kan gifva 

Begrepp, ät du en hjelte är? — 

Men jag ej vil min penna fkära 

At vifa våra hjeltars mod;

(Ack, at den tid, då krig och blod 

1 Svea land fkal fafa bära,
Ej någonfin ofs återftod!)

Blott
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